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 Usklađenost projektnog prijedloga s DNSH načelom 
Potrebno je ispuniti posljednji stupac u kojem će se obrazložiti na koji način konkretan projektni prijedlog zadovoljava uvjete iz pojedinog zahtjeva DNSH, odnosno na koji način je sukladan s obrazloženjem navedenim u stupcu „Usklađenost s DNSH načelom na razini Poziva“.
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	Obrazloženje sukladnosti projektnog prijedloga s navedenim načelima  (ispunjava prijavitelj)

	
Ublažavanje klimatskih promjena
	Cjelovitom i energetskom obnovom zgrada sa statusom kulturnog dobra koje su oštećene u potresu postiže se ušteda godišnje primarne energije (Eprim) (kWh/god) od najmanje 30% u odnosu na stanje prije obnove, kao i smanjenje emisija stakleničkih plinova.
Zgrade koje su predmet obnove nisu namijenjene vađenju, skladištenju, transportu ili proizvodnji fosilnih goriva.
Financiranje ugradnje kotlova i sustava grijanja na prirodni plin u zgrade koje su uključene u širi program energetske obnove zgrada, u skladu je s Dugoročnom strategijom obnove nacionalnog fonda zgrada do 2050. i Direktivom o energetskim svojstvima zgrada, što dovodi do znatnog poboljšanja energetske učinkovitosti.
U slučaju zamjene postojećih neučinkovitih sustava grijanja i kotlova (npr. na bazi ugljena ili loživog ulja ili standardnih postojećih plinskih kotlova/ bojlera) s visokoučinkovitim kondenzacijskim kotlovima na plin, zadovoljava se uvjet da zamjena dovodi do znatnog smanjenja emisija stakleničkih plinova i znatnog unapređenja okoliša (osobito zbog smanjenja onečišćenja) i javnog zdravlja, posebno na područjima na kojima su EU pragovi za kvalitetu zraka utvrđeni Direktivom 2008/50/EU premašeni ili bi mogli biti premašeni, npr. pri zamjeni sustava grijanja i kotlova na bazi ugljena ili loživog ulja, obzirom da su kondenzacijski bojleri barem 30 % energetski učinkovitiji te generiraju 30 % manje emisija od postojećih neučinkovitih sustava grijanja i kotlova koji će biti zamijenjeni u sklopu obnove. Potpora takvim bojlerima ne predstavlja više od 20 % ukupne vrijednosti radova.
	Obrazloženje – ispunjava Prijavitelj – pozvati se na dokumente i provedene procedure kojima se potvrđuje sukladnost projektnog prijedloga s navedenim načelima.

	Prilagođavanje klimatskim promjenama
	Klimatski rizici koji bi mogli biti relevantni za svako ulaganje u okviru ove mjere identificirani su u nacionalnoj Strategiji prilagodbe klimatskim promjenama u Republici Hrvatskoj za razdoblje do 2040. godine s pogledom na 2070. godinu. U cjelovito i energetski obnovljenim zgradama sa statusom kulturnog dobra poboljšat će se toplinska ugodnost te se obnovom neće povećati štetni učinak trenutačne ili očekivane buduće klime na korisnike zgrada.
	Obrazloženje – ispunjava Prijavitelj – pozvati se na dokumente i provedene procedure kojima se potvrđuje sukladnost projektnog prijedloga s navedenim načelima.

	Održiva uporaba i zaštita voda i morskih resursa
	Predmet cjelovite i energetske obnove su postojeće zgrade sa statusom kulturnog dobra priključene na komunalnu infrastrukturu vodovoda i odvodnje otpadnih voda. U okviru ovog Poziva sufinanciraju se mjere unaprjeđenja sustava za smanjenje potrošnje vode (ugradnja perlatora na slavine, ugradnja vodokotlića s manjom potrošnjom vode, sustav skupljanja i korištenja oborinske vode).
Kriteriji za ugovaranje novih uređaja za vodu koji se ugrađuju u zgrade sa statusom kulturnog dobra u skladu su s utvrđenim razinama uštede vode s načelima DNSH.
U kontekstu uštede vode za  predmetne zgrade, ugrađuju se uređaji za vodu koji su u skladu sa: a) slavine za umivaonike i kuhinjske slavine imaju maksimalan protok vode od 6 litara / min; (b) tuševi imaju maksimalni protok vode od 8 litara / min; (c) WC-i, uključujući apartmane, posude i cisterne, imaju puni volumen ispiranja od najviše 6 litara i maksimalni prosječni volumen ispiranja od 3,5 litara; (d) pisoari koriste najviše 2 litre / zdjelu / sat. Pisoari za ispiranje imaju maksimalni puni volumen ispiranja od 1 litre.
	Obrazloženje – ispunjava Prijavitelj – pozvati se na dokumente i provedene procedure kojima se potvrđuje sukladnost projektnog prijedloga s navedenim načelima.

	Kružno gospodarstvo, uključujući prevenciju otpada  i recikliranje
	Gospodarski subjekti koji provode obnovu ograničavaju stvaranje otpada u procesima koji se odnose na izgradnju i rušenje u skladu s EU Protokolom o gospodarenju otpadom od gradnje i rušenja i uzimajući u obzir najbolje dostupne tehnike i korištenje selektivnog rušenja kako bi se omogućilo uklanjanje i sigurno rukovanje opasnih tvari i olakšavaju ponovnu upotrebu i visokokvalitetnu reciklažu selektivnim uklanjanjem materijala, koristeći dostupne sustave za sortiranje građevinskog otpada i otpada od rušenja. Građevinski projekti i građevinske tehnike podržavaju kružnost i posebno demonstriraju, pozivajući se na ISO 20887 ili drugi standardi za procjenu rastavljivosti ili prilagodljivosti zgrada, kako oni su dizajnirani da budu učinkovitiji u pogledu resursa, prilagodljivi, fleksibilni i rastavljivi kako bi omogućili ponovnu upotrebu i recikliranje.
Sukladno Zakonu o gradnji (NN 153/13, 20/17, 39/19, 125/19) izvođač sukladno dužnosti gospodari građevnim otpadom nastalim tijekom građenja na gradilištu prema propisima koji uređuju gospodarenje otpadom te oporabi i/ili zbrinjava građevni otpad nastao tijekom građenja na gradilištu prema propisima koji uređuju gospodarenje otpadom. Zakonom o gospodarenju otpadom (NN 84/21) propisuje se da građevni otpad i otpad koji sadrži azbest spadaju u posebne kategorije otpada za koje se pravilnikom propisuju posebni uvjeti gospodarenja. Pravilnikom o građevnom otpadu i otpadu koji sadrži azbest (NN 69/16) propisani su uvjeti gospodarenja građevnim otpadom i način obveznog postupanja vlasnika i posjednika građevnog otpada. Također, Pravilnikom je propisano kako je zabranjeno opasni građevni otpad odbaciti u miješani komunalni otpad i miješati s drugom vrstom otpada ili tvarima uključujući i građevne proizvode ili materijalima koje nemaju status otpada, osim na način određen dozvolom za gospodarenje otpadom.
 
	Obrazloženje – ispunjava Prijavitelj – pozvati se na dokumente i provedene procedure kojima se potvrđuje sukladnost projektnog prijedloga s navedenim načelima.

	Prevencija onečišćenja i kontrola zraka, vode ili tla
	Očekuje se da mjera neće dovesti do značajnog povećanja emisija onečišćujućih tvari u zrak, vodu ili zemlju, jer: 
- Operatori koji provode cjelovitu i energetsku obnovu zgrade osiguravaju da građevinski dijelovi i materijali korišteni u obnovi zgrade ne sadrže azbest niti tvari koje izazivaju veliku zabrinutost, kako je utvrđeno na temelju popisa tvari za koje je potrebno odobrenje iz Priloga XIV. Uredbi (EZ) br. 1907/2006.
- Od operatora koji provode cjelovitu i energetsku obnovu osigurava se da građevinski dijelovi i materijali korišteni u zgradi koji mogu doći u kontakt sa stanarima emitiraju manje od 0,06 mg formaldehida po m3 materijala ili komponente i manje od 0,001 mg kategorija 1A i 1B kancerogeni hlapljivi organski spojevi po m3 materijala ili komponente, nakon ispitivanja u skladu s CEN / TS 16516 i ISO 16000-3 ili drugim usporedivim standardiziranim uvjetima ispitivanja i metodom određivanja.
- Poduzimaju se mjere za smanjenje emisije buke, prašine i onečišćujućih tvari tijekom građevinskih radova, sukladno Zakonu o gradnji članku 133. Uređenje gradilišta koji zahtijeva da se na gradilištu predvide i provode mjere zaštite na radu te ostale mjere za zaštitu života i zdravlja ljudi u skladu s posebnim propisima, te kojima se onečišćenje zraka, tla i podzemnih voda te buka svodi na najmanju mjeru. Tako se prilikom cjelovite i energetske obnove zgrade radovi izvode samo u dnevnom razdoblju, svi rastresiti materijali se sklanjaju (prekrivanjem ili po potrebi vlaženjem) kako bi se spriječilo rasipanje tijekom kiše i vjetra, a sva uklanjanja i demontaže građevnih elemenata i materijala vrše se tehnikama koje sprečavaju širenje prašine i štetnih tvari na susjedne površine, te će se kada je potrebno koristiti zaštitne ograde.
Prihvatljivi su isključivo visokoučinkoviti kotlovi usklađeni s ekološkim dizajnom, tj. kotlovi koji su u skladu s Direktivom Europskog parlamenta i Vijeća od 21. listopada 2009. o uspostavi okvira za utvrđivanje zahtjeva za ekološki dizajn proizvoda koji koriste energiju (Direktiva 2009/125/CE) i relevantnim provedbenim propisima, kao što je Uredba Komisije (EU) 2015/1189 od 28. travnja 2015. o provedbi Direktive2009/125/CE u pogledu zahtjeva za ekološki dizajn kotlova na kruta goriva.
	Obrazloženje – ispunjava Prijavitelj – pozvati se na dokumente i provedene procedure kojima se potvrđuje sukladnost projektnog prijedloga s navedenim načelima.

	Zaštita i obnova bioraznolikosti i ekosustava
	U okviru ovog Poziva ne nanosi se bitna šteta predmetnom okolišnom cilju budući da će se cjelovito i energetski obnavljaju već postojeće zgrade, što se potvrđuje zadnjim važećim aktom koji dokazuje da je zgrada postojeća, i to u izgrađenom području.. Većina zgrada koja se obnavlja ne nalazi se u ili u blizini područja osjetljivih na biološku raznolikost (uključujući mrežu zaštićenih područja Natura 2000, područja svjetske baštine UNESCO-a i ključna područja biološke raznolikosti, kao i druga zaštićena područja) jer je riječ o postojećim zgradama u izgrađenom području. U slučaju da se predmetna zgrada nalazi u ili blizu područja osjetljivih na biološku raznolikost (uključujući mrežu Natura 2000, mjesta svjetske baštine UNESCO-a i ključna mjesta biološke raznolikosti (KBA), kao i druga zaštićena područja), provode se potrebne mjere ublažavanja kako bi se spriječilo narušavanje biološke raznolikosti i ekosustava.
	Obrazloženje – ispunjava Prijavitelj – pozvati se na dokumente i provedene procedure kojima se potvrđuje sukladnost projektnog prijedloga s navedenim načelima. 
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Popis tehničkih uvjeta koji moraju biti zadovoljeni radi sufinanciranja energetske           obnove u zgradama sa statusom kulturnog dobra:



		

		Tehnički sustav zgrade/ostalo

		Tehnički uvjeti

		Preporučena oprema i radovi kojima se postižu tehnički uvjeti

(ne predstavlja iscrpnu listu)



		1.

		Dizalica topline za grijanje potrošne tople vode i grijanje i hlađenje prostora ili za grijanje potrošne tople vode i grijanje prostora ili za grijanje potrošne tople vode

		Radna tvar za dizalice topline moraju biti u skladu s Uredbom (EU) br. 517/2014 Europskog parlamenta i vijeća o fluoriranim stakleničkim plinovima te GWP≤ 2150



Minimalni zahtjevi za iznos sezonske energetske učinkovitosti dizalice topline za grijanje prostora u prosječnoj/im klimi/klimatskim uvjetima prema EN 14825 izraženi kao SCOP, [kW/kW] ili ηs,h, [%] sukladno Uredbi Komisije (EU) 813/2013:



		

		temperatura polaza vode od 35 °C

		temperatura polaza vode od 55 °C



		vrsta dizalice topline

		SCOP
[kW/kW]

		ηs,h
[%]

		SCOP
[kW/kW]

		ηs,h
[%]



		tlo - voda

		≥ 4,1

		≥ 156

		≥ 3,5

		≥ 132



		voda - voda

		≥ 4,3

		≥ 164

		≥ 3,7

		≥ 140



		zrak - voda

		≥ 3,5

		≥ 137

		≥ 3,1

		≥ 121









Minimalni zahtjevi za iznos sezonske energetske učinkovitosti dizalice topline za grijanje potrošne tople vode (PTV) u prosječnoj/im klimi/klimatskim uvjetima izraženi kao ηwh za deklarirane profile opterećenja sukladno Uredbi Komisije (EU) 812/2013:



		Deklarirani profil opterećenja

		ηw,h
[%]



		M

		≥100



		L

		≥115



		XL

		≥123



		XXL

		≥131





























Minimalni zahtjevi za učinkovitost dizalica topline u rashladnim sustavima (komercijalna, uslužna i industrijska primjena) je prema EcoDesign direktivi (2009/125/EC):



· za rashladnike kapljevine za komercijalno hlađenje (eng. Comfort Cooling) (niski (+7°C) i srednji (+18°C) režim polaza rashladne vode) te za rashladnike kapljevine za industrijsko procesno hlađenje za visoko temperaturni režim polaza rashladne vode (+7°C), u skladu s Uredbom Komisije (EU) 2016/2281



· za rashladnike kapljevine za industrijsko procesno hlađenje za niski (-25°C) i srednji (-8°C) temperaturni režim polaza rashladne vode, prema Uredbi Komisije (EU) 2015/1095. 



Radna tvar za dizalice topline u rashladnim sustavima (komercijalna, uslužna i industrijska primjena) moraju biti u skladu s Uredbom (EU) br. 517/2014 Europskog parlamenta i vijeća o fluoriranim stakleničkim plinovima.



		· kolektorsko polje ili geosonde, solarni kolektorski sustav, dizalice topline, akumulacijski spremnici, spremnici tople vode, izolirani razvod grijanja/hlađenja, ogrjevna/rashladna tijela, oprema za automatsku regulaciju, crpke, ventili, pribor za postavljanje opreme

· ostala oprema za pravilan rad sustava

· građevinski radovi nužni za ugradnju navedene opreme (prodori, betoniranje postolja i sl.)



		2.

		Sustav sa sunčanim toplinskim kolektorima za grijanje potrošne vode ili za grijanje potrošne vode i grijanog prostora

		Stupanj korisnog djelovanja sunčanog toplinskog kolektora najmanje 70%

		· sunčani toplinski pretvarači kolektori, njihovi nosači, spremnici tople vode, oprema sunčanog kruga, oprema za automatsku regulaciju, crpke, ventili, izolirani cjevovod, pribor za postavljanje

· ostala oprema za pravilan rad sustava (komplet za ulaz hladne vode u spremnik, izolirani razvod tople vode do izljevnih mjesta, uključujući recirkulaciju i sl.),

· građevinski radovi nužni za ugradnju navedene opreme (prodori, betoniranje postolja i sl.)

· termosifonski solarni termički sustavi nisu prihvatljivi za sufinanciranje



		3.

		Kotao na drvnu sječku/pelete ili pirolitički kotao na drva za grijanje prostora ili za grijanje prostora i potrošne vode

		Stupanj korisnog djelovanja najmanje 87%

		· spremnik drvne sječke/peleta, sustav za dobavu drvne sječke/peleta s pužnim vijkom, kotao na drvnu sječku/pelete ili pirolitički kotao na drva, plamenik za drvnu sječku/pelete, sustav za odvod dimnih plinova, oprema za automatsku regulaciju, spremnici tople vode, izolirani razvod grijanja, ogrjevna tijela, crpke, ventili, pribor za postavljanje

· ostala oprema za pravilan rad sustava

· građevinski radovi nužni za ugradnju navedene opreme (prodori, betoniranje postolja i sl.)



		4.

		Visokoučinkoviti kondenzacijski plinski kotao i bojler za grijanje prostora ili za grijanje prostora i potrošne vode

		Stupanj korisnog djelovanja kotla η ≥ 105%



Centralni sustav grijanja se mora projektirati tako da kondenzacijski kotao na prirodni plin radi u niskotemperaturnom režimu u kojem se iskorištava latentna toplina kondenzacije vodene pare sadržane u dimnim plinovima

		· visokoučinkoviti kondenzacijski kotao na prirodni plin kao centralni izvor toplinske energije za grijanje prostora i/ili pripremu PTV-a na nivou zgrade, uključujući sve dijelove sustava i kotlovnice do priključka na podsustav cijevnog razvoda centralnog sustava grijanja prostora i/ili pripreme PTV-a

· razvod grijanja/hlađenja, ogrjevna/rashladna tijela, oprema za automatsku regulaciju, crpke, ventili, pribor za postavljanje opreme, dinamičko hidrauličko uravnoteženje podsustava cijevnog razvoda centralnog sustava grijanja

· ostala oprema za pravilan rad sustava

· građevinski radovi nužni za ugradnju navedene opreme (prodori, betoniranje postolja i sl.)



		5.

		Priključak (unapređenje postojećeg priključka) na učinkoviti daljinski sustav grijanja 





		Mjera obuhvaća potrebne radove za priključenje na učinkoviti daljinski sustav grijanja na nivou zgrade i čestice u vlasništvu zgrade

		· rekonstrukcija postojeće centralne toplinske podstanice ili ugradnja nove centralne toplinske podstanice ukoliko zgrada već ima centralni sustav grijanja s nekim drugim centralnim izvorom toplinske energije i zajednički cijevni razvod na nivou zgrade:

· - ugradnja centralne toplinske podstanice indirektnog tipa 

· - ugradnja cirkulacijskih crpki s promjenjivim brojem okretaja (elektroničke odnosno frekventno regulirane crpke) u sekundarnom krugu

· - ugradnja ventila za dinamičko hidrauličko uravnoteženje (tzv. balans ventili) podsustava cijevnog razvoda centralnog sustava grijanja

· - ugradnja termostatskih radijatorskih setova na radijatore

· - ispiranje podsustava cijevnog razvoda i ogrjevnih tijela centralnog sustava grijanja

· - punjenje sekundarnog kruga isključivo omekšanom i odsoljenom vodom

· ostala oprema za pravilan rad sustava

· građevinski radovi nužni za ugradnju navedene opreme (prodori, betoniranje postolja i sl.)





		6.

		Integrirana fotonaponska (FN) elektrana za proizvodnju električne energije za vlastite potrebe, u izoliranom (off-grid) ili mrežnom pogonu

		

Stupanj korisnog djelovanja fotonaponskih sunčanih modula najmanje 18%.



Opravdana snaga FN modula (obuhvaća pripadnu podkonstrukciju i DC razvod) je najviše do 50% veća od vrijednosti odobrene priključne snage u smjeru predaje u mrežu. 



U slučaju ugradnje izoliranih (off-grid) sustava potrebno je dimenzionirati akumulator električne energije za kapacitet od najmanje 3 kišna dana.





		· fotonaponski sunčani moduli, njihovi nosači (podkonstrukcija), pretvarači (inverteri), DC i AC razvod, 

· regulacijska, mjerna i oprema za prikupljanje i prikazivanje podataka

· oprema obračunskog mjernog mjesta – za FN sustave u mrežnom pogonu

· akumulatori električne energije - samo u slučaju ugradnje izoliranih (off-grid) sustava

· ostala oprema za pravilan rad sustava

· građevinski radovi nužni za ugradnju prethodno navedene opreme (kabelski prodori, betoniranje postolja i sl.)

· gromobranska instalacija FN elektrane

· projekt nosive podkonstrukcije s proračunom statike



		7.

		Sustav klimatizacije i ventilacije prostora

		Stupanj korisnog djelovanja sustava za povrat topline najmanje 70 %



Izvor toplinske i/ili rashladne energije mora zadovoljavati tehničke uvjete navedene pod 1,2,3,4 i 5 ovisno o vrsti izvora toplinske i/ili rashladne energije

		· ugradnja novog visokoučinkovitog sustava ili poboljšanje postojećeg, uređaji s povratom otpadne topline s priborom i opremom, izvor toplinske i/ili rashladne energije za potrebe rada sustava, kanalni razvod i strujni elementi, 

· ostala oprema za pravilan rad sustava (elektroinstalacije za napajanje i upravljanjem sustavom i sl.), 

· građevinski radovi nužni za ugradnju prethodno navedene opreme (prodori, betoniranje postolja i sl.)



		8.

		Unutarnja rasvjeta

		Energetska učinkovitost izvora svjetlosti i rasvjetnih sustava:  nova/rekonstruirana rasvjeta min. 40 % učinkovitija u odnosu na postojeće instalacije 



Svjetlotehnički pokazatelji sukladno normi za unutarnju rasvjetu HRN EN 12464-1



Svjetlosna iskoristivost izvora svjetlosti min. 80 lm/W

		· ugradnja rasvjetnih tijela s LED izvorima svjetlosti i/ili drugih energetski učinkovitih tehnologija 

· retrofitna zamjena izvora svjetlosti LED izvorima u postojećim rasvjetnim tijelima (žarulje, cijevi)- ako je primjenjivo

· primjena sustava upravljanja rasvjetom (centralni, lokalni) s kriterijima: vremensko upravljanje, osjetila prisutnosti, prirodna svjetlost

· opravdani troškovi sufinanciranja obuhvaćaju cjelokupnu rasvjetnu instalaciju predviđenu glavnim projektom (rasvjetna tijela, upravljački sustavi i oprema, kabelski razvod, razdjelnice, radovi, ispitivanje i dr.)



		9.

		Sustav automatizacije i upravljanja zgradom

		U okviru ugradnje novih  tehničkih sustava i kao zaseban sustav, uz uvjet  da mora biti klase A ili B, sve sukladno čl. 41. TPRUETZZ

		· cjelokupna oprema za mjerenje i prijenos podataka, upravljanje sustavom, integracija s pametnom mrežom i sl. (sve osim licence za softver i troškova održavanja/podrške nakon što je sustav ugrađen),

· građevinski, obrtnički i instalaterski radovi i oprema prema projektu i troškovniku kojima se postižu definirani tehnički uvjeti te povezani radovi i oprema potrebni za postizanje definiranih tehničkih uvjeta odnosno potpuni završetak aktivnosti sukladno pravilima struke 



		10.

		Provedba novih/rekonstrukcija postojećih elemenata pristupačnosti

		Mjere u skladu s Pravilnikom o osiguranju pristupačnosti osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti (NN 78/13)

		· nužan uvjet je izrada glavnog projekta te, ukoliko je primjenjivo, ishođenje potrebnih dozvola/ potvrda/ suglasnosti

· građevinski, obrtnički i instalaterski radovi i oprema prema projektu i troškovniku kojima se postižu definirani tehnički uvjeti te povezani radovi i oprema potrebni za postizanje definiranih tehničkih uvjeta odnosno potpuni završetak aktivnosti sukladno pravilima struke



		11.

		

Ugradnja elemenata zelene infrastrukture

		· izvedba zelenih krovova zgrada

· izvedba ozelenjenih pročelja zgrada

· uređenje novih zelenih površina na građevnoj

čestici (zamjena postojeće sive infrastrukture u zelenu infrastrukturu i dr.)

· uređenje postojećih zelenih površina na građevnoj čestici (oplemenjivanje postojećeg zelenila novim i dr.)

		· nužan uvjet je izrada glavnog projekta te, ukoliko je primjenjivo, ishođenje potrebnih dozvola/ potvrda/ suglasnosti



· građevinski i obrtnički radovi te povezani radovi i oprema prema projektu i troškovniku



		12.

		Unaprjeđenje ispunjavanja temeljnog zahtjeva mehaničke otpornosti i stabilnosti

		· sanacije te potrebna unaprjeđenja vezano za mehaničku otpornost i stabilnosti zgrade u svrhu provedbe energetske obnove zgrade

· povećanje potresne otpornosti zgrade od

najmanje 10% iznad postojeće potresne otpornosti zgrade 

Dokazivanje povećanja potresne otpornosti zgrade treba sadržavati: 

- ocjenu proračunske potresne otpornosti postojećeg stanja i povećane proračunske potresne otpornosti unaprijeđenog stanja zgrade na temelju rješenja unaprjeđenja danih u projektu i 

- omjer proračunske potresne otpornosti unaprijeđenog stanja zgrade i proračunske potresne otpornosti postojeće zgrade. 



Navedena proračunska potresna otpornost je vrijednost potresnog djelovanja iskazanog kao vršno ubrzanje tla tipa A za koje konstrukcija doseže granično stanje znatnog oštećenja i određuje se u skladu s normama niza HRN EN 1998, te je kod određivanja  otpornosti potrebno uključiti faktor važnosti prema HRN EN 1998-1. 

Isto se ne odnosi na zgrade koje ispunjavaju najvišu razinu potresne otpornosti zgrade u skladu s važećim propisima.



		· nužan uvjet je izrada projekta obnove zgrade u skladu s važećom regulativom



		13.

		Povećanje sigurnosti u slučaju požara



		

		· nužan uvjet je izrada prikaza svih mjera zaštite od požara od strane ovlaštene osobe za izradu prikaza, odnosno  elaborata zaštite od požara, koji je dio glavnog projekta energetske obnove zgrade. Elaborat zaštite od požara izrađuje se ako je isto propisano posebnim propisima



		14. 

		Održiva urbana

mobilnost

		·  izvedba parkirališta za bicikle

		· građevinski i obrtnički radovi te povezani radovi i oprema prema projektu i troškovniku



		15. 

		Elektromobilnost

		· punionica ili stanica za punjenje vozila

		· punionica (11 kW) ili stanica za punjenje električnog vozila (22 kW) s priključnim sustavom u skladu s prihvaćenim europskim standardima, programom za evidenciju potrošnje, izvještavanje i analitiku, programom za integraciju u sustav upravljanja zgradom i s opskrbljivačem energije radi regulacije snage punjenja, u zgradi ili na parkiralištu u zajedničkom vlasništvu suvlasnika zgrade na građevnoj čestici zgrade

· izvedba unutarnje instalacije od razvodnog ormara do punionice, prosječna duljina razvoda 25m

· ostali građevinski, obrtnički i instalaterski radovi i oprema prema projektu i troškovniku kojima se postižu definirani tehnički uvjeti te povezani radovi i oprema potrebni za postizanje definiranih tehničkih uvjeta odnosno potpuni završetak aktivnosti sukladno pravilima struke









Napomena: Sve mjere koje se provode moraju biti sukladne zahtjevima Zakona o gradnji („Narodne novine“, br. 153/13, 20/17, 39/19, 125/19) i Zakona o energetskoj učinkovitosti („Narodne novine“, br. 127/14, 116/18, 25/20, 32/21, 41/21) te njima određenim podzakonskim aktima, normama i pravilima struke te ostalim važećim propisima.



Tehnički uvjeti (uključujući elemente ovojnice i dr.) za provedbu mjera energetske učinkovitosti, koji nisu propisani u Aneksu 1. Uputa, trebaju biti u skladu s važećim Tehničkim propisom o racionalnoj uporabi  energije i toplinskoj zaštiti u zgradama („Narodne novine“, br. 128/15, 70/18, 73/18, 86/18, 102/20) te ostalim važećim propisima.

Iznimno, Tehničke uvjete iz tablice koji su propisani ovim pozivom, a odnose se na tehničke sustave je potrebno dostići u najvećoj mogućoj mjeri u skladu s važećim propisima kada ih, temeljem ishođenih uvjeta nadležnog konzervatorskog odjela Ministarstva kulture i medija ili Gradskog zavoda za zaštitu spomenika kulture i prirode Grada Zagreba, nije moguće u potpunosti ostvariti što projektant dokazuje u glavnom projektu. Suglasnosti za odstupanje od temeljnih zahtjeva za građevinu provode se sukladno važećim propisima.
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